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প্রথম অধ্যায়
প্রারম্ভিক

দ্বিতীয় অধ্যায়
Court-Fees Act, 1870 (Act VII of 1870) এর সংশোধন

অর্থ  আইন, ২০০২
(
২০০২ সনের ১৪ নং
আইন
)

[ ৩০ জুন, ২০০২ ]

সরকারের আর্থি ক প্রস্তাবাবলী কার্য করকরণ এবং কতিপয় আইন সংশোধনকল্পে প্রণীত আইন৷

   যেহেতু  সরকারের আর্থি ক প্রস্তাবাবলী কার্য করকরণ এবং নিম্্নবর্ণি ত উদ্দেশ্যসমূহ পূরণকল্পে
কতিপয় আইন সংশোধন করা সমীচীন ও প্রয়োজনীয়;
    সেহেতু  এতদ্‌দ্বারা নিম্নরূপ আইন করা হইল:-
   

সংক্ষিপ্ত
শিরোনামা ও
প্রবর্তন

১৷ (১) এই আইন অর্থ  আইন, ২০০২ নামে অভিহিত হইবে৷

    (২) The Provisional Collection of Taxes Act, 1931 (XVI of 1931) এর অধীনে

জারীকৃ ত ঘোষণা এই আইন ২০০২ সনের ১লা জুলাই তারিখে কার্য কর হইবে৷

  

Act VII of
1870 এর
section 7
এর
সংশোধন

২৷ Court-fees Act, 1870 (Act VII of 1870), অত:পর Court-Fees Act বলিয়া

উল্লিখিত, এর section 7 এর-

    (ক) clause (iv) এর proviso তে “one hundred taka” শব্দগুলির পরিবর্তে “five

hundred taka” শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে; এবং

    (খ) clause (vi) এর proviso তে “one hundred taka” শব্দগুলির পরিবর্তে “five

hundred taka” শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে৷

Act VII of
1870 এর
SCHEDULE
I এর
সংশোধন

৩৷ Court-Fees Act এর SCHEDULE I এ “Ad valorem Fees” শিরোনামাধীন

Number 1 এর বিপরীতে “Proper fees (taka)” কলামে proviso এর পরিবর্তে

নিম্নরূপ proviso প্রতিস্থাপিত হইবে, যথা:-

    “Provided that the maximum fee leviable on a plaint or memoradum of

appeal shall be forty thousand Taka.”

http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-891.html
http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-155.html
http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-21.html
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তৃতীয় অধ্যায়
Stamp Act, 1899 (II of 1899) এর সংশোধন

চতুর্থ  অধ্যায়
Registration Act, 1908 (XVI of 1908) এর সংশোধন

Act VII of
1870 এর
SCHEDULE
I এর
সংশোধন

৪৷ Court-Fees Act এর SCHEDULE I এর “TABLE OF RATES OF AD

VALOREM FEES LEVIABLE ON THE INSTITUTION OF SUITS”

শিরোনামাধীন Number 6 এর বিপরীতে “Proper fees” কলামের এন্ট্রিতে “Taka

25,000” শব্দ, সংখ্যা ও কমার পরিবর্তে “Taka 40,000” শব্দ, সংখ্যা ও কমা

প্রতিস্থাপিত হইবে৷

Act VII of
1870 এর
SCHEDULE
II এর
সংশোধন

৫৷ Court-Fees Act এর SCHEDULE II এর পরিবর্তে এই আইনের তফসিল-১ এ

বর্ণি ত SCHEDULE II প্রতিস্থাপিত হইবে৷

    

Act II of
1899 এর
সংশোধন

৬৷ Stamp Act, 1899 (II of 1899) এর Schedule I এর এন্ট্রি 23 (Conveyance)

এর বিপরীতে দ্বিতীয় কলামে উল্লিখিত “10%” সংখ্যা ও চিহ্নের পরিবর্তে “05%”

সংখ্যা ও চিহ্ন প্রতিস্থাপিত হইবে৷

৭৷	Act No.
XVI of 1908
এর PART XI
এর
সংশোধন

৭৷ Registration Act, 1908 (Act No. XVI of 1908), অতঃপর Registration Act

বলিয়া উল্লিখিত, এর PART XI এর sub-part (B) এর পর নিম্নরূপ নতুন sub-part

(BB) সন্নিবেশিত হইবে, যথা:-

    “(BB) Special Duties of Registering Officer

    63A. Procedure where documents not properly valued.-(1)

Notwithstanding anything contained in this Act or in any other law for the

time being in force, where it appears to the registering officer that the

value of any document presented for registration is less than the market

value determined in the policy made under section 69, the registering

officer shall, for the purpose of realising proper duties and other fees,

require the presentant to submit the duties and fees so required and after

realising such duties and fees, he shall register the said document.

    (2) Where it is found upon inspection or otherwise that by non-compliance

of the provision of sub-section (1), a document has been registered by a

http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-77.html
http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-90.html
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পঞ্চম অধ্যায়
Motor Vehicles Tax Act, 1932 (Ben. Act 1 of 1932) এর সংশোধন

ষষ্ঠ অধ্যায়
Customs Act. 1969 (IV of 1969) এর সংশোধন

registering officer with improper duties and fees, such non-compliance of

the said registering officer shall be deemed to be misconduct and the

unpaid amount of duties and fees shall be realised from the concerned

registering officer.”

৮৷	Act No.
XVI এর
1908 এর
section 69
এর
সংশোধন

৮৷ Registration Act এর section 69 এর sub-section (1) এর-

    (ক) clause (i) এর “and” শব্দটি বিলুপ্ত হইবে; এবং

  (খ) clause (j) এর শেষ প্রান্থস্থিত ফু লস্টপের পরিবর্তে সেমিকোলন প্রতিস্থাপিত

হইবে, এবং অতঃপর নিম্নরূপ নতুন clause (k) সংযোজিত হইবে, যথা:-

    “(k) framing of policy in respect of determining market value of property

under section 63A.”|

    

Ben. Act 1
of 1932 এর
First
Schedule
এর
সংশোধন

৯৷ Motor Vehicles Tax Act, 1932 (Ben. Act 1 of 1932) এর FIRST

SCHEDULE এর পরিবর্তে এই আইনের তফসিল-২ এ বর্ণি ত FIRST

SCHEDULE প্রতিস্থাপিত হইবে৷

Act IV of
1969 এর
section 2
এর
সংশোধন

১০৷ Customs Act, 1969 (IV of 1969), অতঃপর Customs Act বলিয়া উল্লিখিত,

এর section 2 এর clause (t) এর পরিবর্তে নিম্নরূপ clause (t) প্রতিস্থাপিত হইবে,

যথা:-

    “(t) “special bonded warehouse means a private warehouse licensed

under section 13 and which is a hundred percent export oriented industry

to be determined as such by the Board for the purpose of exemption from

the provision of sub-section (2) of section 91;”৷

Act IV of
1969 এর
section 25
এর
সংশোধন

১১৷ Customs Act এর section 25 এর-

    (ক) উপান্ত্মটিকার পরিবর্তে নিম্নরূপ উপান্ত্মটিকা প্রতিস্থাপিত হইবে, যথা:-

    “Value of goods for assessment purposes.-”;

http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-156.html
http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-354.html


14/03/2022 অর্থ  আইন, ২০০২

র্থ ই

    (খ) sub-section (1) এর “The value of any imported or exported goods shall

be deemed to be the price at which such or like goods are ordinarily sold,

or offered for sale, for delivery at the time and place of importation or

exportation, as the case may be, in the course of international trade,

where the seller and the buyer have no interest in the business of each

other and the price is the sole consideration for the sale or offer for sale.”

বাক্যের পরিবর্তে নিম্নরূপ বাক্য প্রতিস্থাপিত হইবে, যথা:-

    “Whenever customs duty is leviable on any goods by reference to their

value, the actual price, that is, the price actually paid or payable, or the

nearest ascertainable equivalent of such price, at which such or like goods

are ordinarily sold, or offered for sale, for delivery at the time and place of

importation or exportation, as the case may be, in course of international

trade under fully competitive conditions, where the seller and the buyer

have no interest in the business of each other and the price is the sole

consideration for sale or offer for sale, shall be the value.”;

    (গ) sub-section (4) এর পরিবর্তে নিম্নরূপ sub-section (4) প্রতিস্থাপিত হইবে,

যথা:-

    “(4) The average rate of exchange prevailing during the thirty days

preceding the last working day of the third week of the month preceding

the month during which the bill of entry or the bill of export is delivered

under sections 79 or 131 or electronically transmitted to the Customs

computer system shall be the rate of exchange for the computation of the

value of any imported or exported goods and such rate shall be fixed by

the Board or by such officer as the Board may authorise in this behalf.”৷

Act IV of
1969 এর
section 45
এর
সংশোধন

১২৷ Customs Act এর section 45 এর sub-section (3) এর পরিবর্তে নিম্নরূপ

sub-section (3) প্রতিস্থাপিত হইবে, যথা:-

    “(3) Notwithstanding anything contained in sub-section (2), the Board may

specify, by special Order, the manner, conditions, limitations or restrictions

under which the appropriate officer shall permit, the person-in charge of a

conveyance, or his duly authorised agent, to submit an amended or
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supplementary import manifest in special circumstances and shall levy

thereon such fees as the Board may direct.”|

Act IV of
1969 এ
নূতন
section 83D
এর সন্নিবেশ

১৩৷ Customs Act এর section 83C এর পর নিম্নরূপ নূতন section 83D

সন্নিবেশিত হইবে, যথা:-

    “83D. Power to appoint auditor, etc.- Board may, by issuance of special

order, appoint, on such terms and conditions as it may deem appropriate,

professional auditor or audit firm for carrying out audit on any Customs

matter, and such auditor or audit firm shall be deemed to be an officer of

Customs for the purpose of this section.”৷

Act IV of
1969 এ
নূতন
section 86A
এর সন্নিবেশ

১৪৷ Customs Act এর section 86 এর পর নিম্নরূপ নূতন section 86A

সন্নিবেশিত হইবে, যথা:-

  “86A. Warehousing bank guarantee.-Notwithstanding anything contained

anywhere under this Act regarding execution of a bond in relation to

clearance of goods for warehousing, the Board or a Commissioner of

Customs authorised in this behalf by it, may, instead of requiring execution

of bond, direct that a bank guarantee, in such form and for such amount as

the Board may prescribe, be furnished.”৷

Act IV of
1969 এর
section 91
এর
সংশোধন

১৫৷ Customs Act এর section 91 এর পরিবর্তে নিম্নরূপ section 91 প্রতিস্থাপিত

হইবে, যথা:-

    “91. Control over warehoused goods.-(1) All warehoused goods shall be

subject to the control of the appropriate officer.

    (2) The appropriate officer may cause any warehouse, except a special

bonded warehouse, to be locked.

    (3) Subject to sub-section (4), no person shall, without the written

permission of the appropriate officer,

    (a) enter into a warehouse or remove any goods therefrom;

    (b) unlock the warehouse which is locked under sub-section (2).

    (4) An officer-

    


